












































































































































































730. Mudah-mudahan si Becceklah 
yang memetik dan meme­
karkan 
bunga kesengsaraan 

731. Harap dan harapan itu 
ditambah dan disempumakan 
menjadi sarapo (tempat pesta) 

732. Wahai yang datang, silakan 
duduk 
tak ada alas duduk, tak ada 
tikar 
hanya kasih sayang 

733. Hanya kasih sayang 
hubungan tak berujung 
seumur dunia 

734. Kutanyakan sesuatu 
apakah gerangan berita, 
maka datang berwartai 

735. Kami gembira berjalan 
santai 
bunyi tengah malamnya 
burung perukkuseng 

736. Hal burung, bagaimana 
bunyimu 
berbunyi tengah malam 
mengembalikan semangat 

737. Dengarlah bunyiku 
dengar keinginanku 
pada masalah ini 

738. Dengan harapan aku bangun 
dengan harapan aku berjalan 
menginjak tangga 
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730. Tennapodo beccek muna 
sittak i natabbakka 

unganna sarae 

731 . Sara-saraematu 
ritapping na ritamba 
mancaJJ sarapo 

732. Tommenrek laokik tatudang 

tejjali tettappere 

banna mase-mase 

733. Mase-masewo mememmi 
lolangeng tekkewiring 
sipuppureng lino 

734. Makkutanawak sagala 
agangarek biritta 
topocora lolang 

735. Kupucora-cora lolang 

uni mattengabenni 
manuk parukkuseng 

736. Manukpekkugi unimmu 

muni malalempenni 

parewek sumangek 

737. Engkalingai unikku 
tulinngi manasakku 
ri masagalae 

438. Deceng laleng nakutokkong 
decengtopa kujokkang 
mattuppu sapana 



739. Aku injak tangganya 
menduduki rumahnya 
membawa bunga putih 

740. Bunga putih yang mekar 
berisi kenangan 
isi harapan 

741. Kehadiranku bukan suruhan 
datang bukan dipesan 
pribadi yang tampak 

742. Kutanyakan sesuatu 
bunga seta dindingnya 
(gadisnya) 
adakah tirainya 

743. Bunga sela dinding 
tak ada tirai tak ada sekat 
merata semuanya 

744. Bapak dan ibu si Fulan 
menengadahkan tangan 
tanda riang gembira 

745 . Dia ingin mengolah sawah 
sawah diapit pengairan 
dengan benih yang unggul 

746. Juga ingin memanen 
padi di tengah tikar 
yang ringgit pengikatnya 

747. Menginginkan sesuatu 
yang diinginkan itu ialah 
bertali karib kerabat 

748. Keinginannya yang dibawa 
dibalas dengan gembira 
bertandan bertangkai 
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739. Kutuppu sapanata 
tudang mabbatampola 
mpawa bunga pute 

740. Bunga pute natabbakka 
polisek rio rennu 
lisek masagala 

741. Engkakak tania suro 
pole tania paseng 
watang majjajareng 

742. Makkutanawak sagala 
bunga sellek renritta 

engkaga roppona 

743. Bunga-bunga sellek rennng 
terroppo teppalawa 
lappa maneng mua 

744. Ambo bacok indok bacok 
palengeng palek lima 
tanra rio rennu 

745. Macinnairo maggalung 
galung naranreng sepek 
nabine ritakko 

746. Macinnairo menngala 
ase ri tenngajali 
ringgi pabbessena 

747. Mammenasai sagala 
menasa tamua 
sisompung welareng 

748. Manasatta tatiwie 
kibali rennutoni 
mattunrung mattakke 



749. Si Fulan dimintakan 
tempat bersanding 
penambah kekurangan 

750. Maksud mendekatkan 
menyambung hubungan 
pelengkap dudukan 

751 . Kalau baik hati yang dicari 
sudah ada didapatkan 
bertandan bertangkai 

752. Keinginanku hanyalah 
dibukakan pintu 
yang dapat kulalui 

753 . Ikatan kayu pemberiannya 
upayakan yang banyak 
agar banyak asapnya 

754. Apakah dayaku 
galah tak sampai 
engkau buah yang mams 

755. Memang, buah yang manis 
harus dijolok 
baru jatuh 

756. Wahai buah turunlah sedikit 
supaya dapat tercapai oleh 
orang yang mengharap 

757. Pada biasanya 
yang dapat tercapai 
yang disepakati 

758. Pertanyaanku Jagi 
apakah masih ada 
jalan yang tak dilalui 

81 

749. Labacok kiellauwang 
tudangeng massibali 
paddai tengkennek 

750. Maeloi tapaddeppe 
todongi tepparapi 
pattapping tudangeng 

751 . Rekkua nyawa tasappa 
engkani talolongeng 
mattunrung mattakke 

752. Mamminasawak sagala 
tatimpakeng laleng 
weddinnge kuola 

753. Ujung aju pabbereta 
tatroi pasau 
namaraJa rumpu 

754. Agana kugaukenngi 
pakkadang tepparapi 
tabua macenning 

755 . Ia bua macenninnge 
rikadang-kadang memeng 
inappa maddennek 

756. Bua nonnokiro ceddek 
nawedding takkadapi 
tomasagalae 

757. Iamua masagala 
weddinnge takkadapi 
yassiturusie 

758. Makkutanawak sagala 
ala engka mupaga 
laleng tenri ola 



759. Ikatan mahar yang tak 
terbukakan 
pemberat tak terpental 
dalam segala hal 

760. Sampai berapa pemberatnya 
penokoan tak sampai terpental 
supaya saling mendapat 
kebaikan 

761 . Orang yang tak berguna 
yang tak membawa buah 
bertandan bertangkai 

762. Macam manakah pengikatnya 
ikat yang tak terbukakan 
yang saling berbaikan 

763. Pengikat mahar emasnya 
melingkar di jari manis 
dijadikan bukti 

764. Emas (kebaikan) pada 
mulanya 
kuheran balasannya 
kebencian selalu 

765. Terlentang aku dikecek 
mimpi, perih rasanya 
kutak ingin kecewa 

766. Maksudku akan menye­
berangi 
sungai, aku dihalangi 
banjir air pelimbahan 

767. Kupelihara tempat rampt­
ngeng (semacam daun pem­
bungkus gula) 
kubuat topi Jawa 
namun, tak digunakan 
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759. Sio passompa kalina 

tenrek de natatongkang 
ri masagalae 

760. Kega gangka pattenretta 
tenrek de natattongkang 
nasipobiritta 

761. Tau de buak-buakna 
dee nattiwi bua 
mattunrung mattakke 

762. Kega rupa passiota 
sio de tallkukka 
sipobirittae 

763. Sio passongka katinna 
makkalu ri tarenne 
. . . 

npancaJI rupa 

764. Katie ri pammulanna 

benngakak nawalekna 
lebba temmaggangka 

765. Baba lengenngak nabelle 
nippi, tennasellawe 
kutea malebba 

766. Mangujuwak mattekkai 

nimanga nalawawak 
lempek patimamma 

767. Mpangunngak lipuk 
rappmgeng 

kuwinru topejawa 
tennariparampa 



768. Biarlah aku menghindar 
entah bagaimana 
membuat goyah kasih kita 

769. Harta yang menyebabkan 
cinta tak dibimbing 
keinginan tak disambut 

770. Tetapi, sudah berbunga 
(menjadi hal) 
sudah berubah pula 
karena tak senegen lagi 

771. Sampaikan di hadapannya 
sudah hidup kembali si mati 
untuk bertemu lagi 

772. Jarum jala (sojo = mati) juga 
rupanya 
kasihnya orang tamak 
serakah 
dikerumuni cercaan 

7T3. Hanya nyawa saja rupanya 
menonjol tampak dari luar 
cepat diterima 

774. Melahirkan lagi s1 tamak 
serakah 
anak, di sebelah timumya lagi 
daerah Lanca 

775 . Apakah dia masih ingat 
kasih sayangnya 
di tengah rumpiah (peria = 
pahit) 

776. Andaikata tak ada perpisahan 
arwah, tak usah hiraukan 
perjalanan ke akhirat 

768. Taroni kupataria 
ale napekkuare 
pawewang mellekta 

769. Dangkeng paraja paranruk 
dimeng tenriadawang 
mellek tenrisada 

770. Nae pajanenni mpunga 

malatte-lette toni 
ri tassilipukna 

771 . Rampesai riolona 
tuwoni ri tomate 
Jamadduppa penrang 

772. Jaruncalamua palek 

mellekna lasarawak 

nalimpo panguja 

773 . Nyawaomuware sia 
jojjong marisaliweng 
teppuduk rmyanya 

774. Ncajiassi lasarawak 

anak, ri launasi 
palilina Lanca 

775 . Ala naenngarappagi 
mellekna sagalae 
riatting rumpiah 

776. Benennge temmalalai 
nyawae, bokoriwi 
lompengeng ri maje 



777 . Seperti buah asam ran urn 
bentuk tubuhnya 
menggiurkan hati 

778. Kecantikanmu mendebarkan 
hatinya 
si anak muda 
petualang 

779. Lem kayu perekatnya 
pinggang si dia 
meny e babkan tak bisa 
berpisah 

780. Guru. salah sujudmu 
batal salatmu 
bercabang niatmu 

781. Kembalilah engkau perha­
tikan 
keluarga yang engkau ting­
galkan 
adakah kelainannya 

782. Sembelihlah aku sebelum 
kau pergi 
kau pulang kau berkata 
memang dia sudah mati 
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777. Kokok cempasi watena 
lusena wemarupek 
mappameccik kelo 

778. Kessimmu patakkellek 

lamajang lolo 
passolle 

779. Gala-gala papijekna 
lusena wemarupek 
natea malala 

780. Guru, salae sujukmu 
rusak i sempajammu 
sekkai niakmu 

781. Gilikko mupebatei 

luse mubokorie 

engkaga lainna 

782. Gerek memenngak mulao 

mupole muakkeda 
to mate ro mai . 
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